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Робоча програма навчальної дисципліни «Українська мова» для бакалаврів 
освітньо-професійної програми «Екологія» спеціальності 101 «Екологія» / Нац. 
техн. ун-т. «Дніпровська політехніка», каф. філології та мовної комунікації – 
Дніпро : НТУ «ДП», 2020. – 15 с. 
 
Розробник: доцентка Ігнатьєва Світлана Євгенівна, кандидатка філологічних 
наук, завідувачка кафедри філології та мовної комунікації. 

Робоча програма регламентує: 
– мету дисципліни; 
– дисциплінарні результати навчання, сформовані на основі 

трансформації очікуваних результатів навчання освітньої програми;  
– базові дисципліни; 
– обсяг і розподіл за формами організації освітнього процесу та 

видами навчальних занять; 
– програму дисципліни (тематичний план за видами навчальних 

занять); 
– алгоритм оцінювання рівня досягнення дисциплінарних 

результатів навчання (шкали, засоби, процедури та критерії 
оцінювання);  

– інструменти, обладнання та програмне забезпечення; 
– рекомендовані джерела інформації. 

 
Робоча програма призначена для реалізації компетентністного підходу під 

час планування освітнього процесу, викладання дисципліни, підготовки 
студентів до контрольних заходів, контролю провадження освітньої діяльності, 
внутрішнього та зовнішнього контролю забезпечення якості вищої освіти, 
акредитації освітніх програм у межах спеціальності. 

 
Погоджено рішенням науково-методичної комісії спеціальності 101 

Екологія (протокол № 6 від 04.09.2020). 
  



3 

ЗМІСТ 

1 МЕТА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ ..................................................................................... 4 

2 ОЧІКУВАНІ ДИСЦИПЛІНАРНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ ............................................... 4 

3 БАЗОВІ ДИСЦИПЛІНИ ............................................................................................................ 5 

4 ОБСЯГ І РОЗПОДІЛ ЗА ФОРМАМИ ОРГАНІЗАЦІЇ ОСВІТНЬОГО ПРОЦЕСУ ТА 
ВИДАМИ НАВЧАЛЬНИХ ЗАНЯТЬ ........................................................................................... 5 

5 ПРОГРАМА ДИСЦИПЛІНИ ЗА ВИДАМИ НАВЧАЛЬНИХ ЗАНЯТЬ .................................. 5 

6 ОЦІНЮВАННЯ РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ ......................................................................... 7 

6.1 Шкали ...................................................................................................................................... 7 

6.2 Засоби та процедури................................................................................................................ 8 

6.3 Критерії .................................................................................................................................... 9 

7 ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ .............................. 12 

8 РЕКОМЕНДОВАНІ ДЖЕРЕЛА ІНФОРМАЦІЇ ................................................................. 12 

 

  



4 

1 МЕТА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

В освітньо-професійній програмі Національного технічного університету 
«Дніпровська політехніка» спеціальності 101 «Екологія» здійснено розподіл 
програмних результатів навчання (ПР) за організаційними формами освітнього 
процесу. Зокрема, до дисципліни З1 «Українська мова» віднесено такі 
результати навчання 

ПР14  
Уміти доносити результати діяльності до професійної аудиторії та широкого загалу, 
робити презентації та повідомлення. 

 
Мета дисципліни – підвищення рівня загальномовної підготовки, 
комунікативної компетентності, формування національномовної особистості, 
практичне оволодіння основами офіційно-ділового, наукового, розмовного 
стилів української мови, що забезпечить професійне спілкування на належному 
мовному рівні. 

2 ОЧІКУВАНІ ДИСЦИПЛІНАРНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ 

Шифр 
ПРН 

Дисциплінарні результати навчання (ДРН) 
шифр ДРН зміст 

ПР14 ПР14.1 – З1  Володіти професійною лексикою і вміло користуватися нею в 
усному спілкуванні. 

ПР14.2 – З1 Знати лексичні, морфологічні, синтаксичні норми сучасної 
української літературної мови у професійному спілкуванні. 

ПР14.3 – З1 Знати етикет ділового спілкування. Уміти логічно формувати думки, 
дотримувати послідовності й точності викладу; володіти культурою 
діалогу. 

ПР14.4 – З1 Здійснювати спілкування з учасниками трудового процесу на 
принципах професійного спілкування, орієнтуючись на норми 
сучасної української літературної мови. 

ПР14.5 – З1 Володіти особливостями професійного спілкування та основи 
культури професійного спілкування. 

ПР14.6 – З1 Уміти складати професійні тексти та документи, дотримуючись норм 
сучасної української літературної мови,  використовуючи методику 
складання фахової документації, термінологічні словники тощо. 

ПР14.7 – З1 Здійснювати аналіз і коригувати тексти фахової інформації 
відповідно до норм української літературної мови; 
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3 БАЗОВІ ДИСЦИПЛІНИ 

 Дисципліна викладається  відповідно до навчального плану на першому 
курсі, тому додаткових вимог до базових дисциплін не встановлюється.  
 Міждисциплінарні зв’язки: вивчення курсу ґрунтується на знаннях, 
отриманих з попередньо вивчених дисциплін у закладах середньої школи. 

  

4 ОБСЯГ І РОЗПОДІЛ ЗА ФОРМАМИ ОРГАНІЗАЦІЇ ОСВІТНЬОГО ПРОЦЕСУ ТА 
ВИДАМИ НАВЧАЛЬНИХ ЗАНЯТЬ 

Вид 
навчальних 

занять О
бс

яг
, 

го
ди

ни
 Розподіл за формами навчання, години 

денна вечірня заочна 
аудиторні 

заняття 
самостійна 

робота 
аудиторні 

заняття 
самостійна 

робота 
аудиторні 

заняття 
самостійна 

робота 
лекційні - - - - - 2 - 

практичні 90 18 72 - - 4 84 
РАЗОМ 90 18 72 - - 6 84 

 

5 ПРОГРАМА ДИСЦИПЛІНИ ЗА ВИДАМИ НАВЧАЛЬНИХ ЗАНЯТЬ 
 

Шифри 
ДРН  Види та тематика навчальних занять 

Обсяг 
складових, 

години 
 ПРАКТИЧНІ ЗАНЯТТЯ 90 

ПР14.2 – З1 
ПР14.5 – З1 
 

Тема 1. Державна мова — мова професійного спілкування 
Предмет і завдання курсу, його наукові основи. Поняття 
національної та літературної мови. Найістотніші ознаки 
літературної мови. Мова професійного спілкування як 
функціональний різновид української літературної мови. 
Професійна мовнокомунікативна компетенція. Мовні норми. 
Мовне законодавство та мовна політика в Україні. 

7 

ПР14.1 – З1 
ПР14.2 – З1 
ПР14.3 – З1 
ПР14.4 – З1 
ПР14.5 – З1 

Тема 2. Основи культури української мови 
Мова і культура мовлення в житті професійного комунікатора. 
Комунікативні ознаки культури мови. Комунікативна 
професіограма фахівця. Словники у професійному мовленні. 
Типи словників. Роль словників у підвищенні мовленнєвої 
культури. Мовний, мовленнєвий, спілкувальний етикет. 
Стандартні етикетні ситуації. Парадигма мовних формул.  

8 

ПР14.1 – З1 
ПР14.2 – З1 
ПР14.3 – З1 
ПР14.6 – З1 
ПР14.7 – З1 

Тема 3. Стилі сучасної української літературної мови у 
професійному спілкуванні 
Функціональні стилі української мови та сфера їх застосування. 
Основні ознаки функціональних стилів. Професійна сфера як 
інтеграція офіційно-ділового, наукового і розмовного стилів. 
Текст як форма реалізації мовнопрофесійної діяльності. 

7 
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Шифри 
ДРН  Види та тематика навчальних занять 

Обсяг 
складових, 

години 
ПР14.2 – З1 
ПР14.3 – З1 
ПР14.4 – З1 
ПР14.5 – З1 
ПР14.6 – З1 
 

Тема 4. Риторика і мистецтво презентації 
Поняття про ораторську (риторичну) компетенцію. Публічний 
виступ як важливий засіб комунікації переконання. Мистецтво 
аргументації. Техніка і тактика аргументування. Мовні засоби 
переконування. Комунікативні вимоги до мовної поведінки під 
час публічного виступу. 
Види публічного мовлення. Презентація як різновид публічного 
мовлення. Типи презентацій. Мовленнєві, стилістичні і 
комунікативні принципи презентації. Культура сприймання 
публічного виступу. Уміння ставити запитання, уміння слухати. 

8 

ПР14.1 – З1 
ПР14.2 – З1 
ПР14.3 – З1 
ПР14.4 – З1 
ПР14.5 – З1 
ПР14.6 – З1 
 

Тема 5. Культура усного фахового спілкування 
Особливості усного спілкування. Способи впливу на людей під 
час безпосереднього спілкування. 
Індивідуальні та колективні форми фахового спілкування. 
Функції та види бесід. Стратегії поведінки під час ділової бесіди. 
Співбесіда з роботодавцем.  
Етикет телефонної розмови. 

7 

ПР14.1 – З1 
ПР14.2 – З1 
ПР14.3 – З1 
ПР14.4 – З1 
ПР14.5 – З1 
 

Тема 6. Форми колективного обговорення професійний 
проблем  
Наради, збори, перемовини, дискусії як форми колективного 
обговорення. Мистецтво перемовин. Збори як форма прийняття 
колективного рішення. Нарада.  
Дискусія. «Мозковий штурм» як евристична форма, що активізує 
креативний потенціал співрозмовників під час колективного 
обговорення проблеми Технології проведення «мозкового 
штурму».   

8 

ПР14.6 – З1 
ПР14.7 – З1 

Тема 7. Ділові папери як засіб писемної професійної 
комунікації 
Класифікація документів. Національний стандарт України. 
Склад реквізитів документів. Вимоги до змісту та розташування 
реквізитів. Вимоги до бланків документів. Оформлювання 
сторінки. Вимоги до тексту документа. 

7 

ПР14.6 – З1 
ПР14.7 – З1 

Тема 8. Документація з кадрово-контрактних питань 
Резюме. Характеристика. Рекомендаційний лист. Заява. Види 
заяв. Автобіографія. Особовий листок з обліку кадрів. Наказ 
щодо особового складу. Трудова книжка. Трудовий договір. 
Контракт. Трудова угода.  

8 

ПР14.2 – З1 
ПР14.3 – З1 
ПР14.4 – З1 
ПР14.5 – З1 

Тема 9. Етикет службового листування 
Класифікація листів. Реквізити листа та їх оформлювання. Різні 
типи листів.  

7 

ПР14.3 – З1 
ПР14.4 – З1 
ПР14.6 – З1 
ПР14.7 – З1 

Тема 10. Українська термінологія в професійному 
спілкуванні 
Історія і сучасні проблеми української термінології. Теоретичні 
засади термінознавства та лексикографії. 
Термін та його ознаки. Термінологія як система. 
Загальнонаукова, міжгалузева і вузькоспеціальна термінологія. 
Термінологія обраного фаху. Способи творення термінів певного 
фаху. Нормування, кодифікація і стандартизація термінів. 

8 
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Шифри 
ДРН  Види та тематика навчальних занять 

Обсяг 
складових, 

години 
Українські електронні термінологічні словники. 

ПР14.6 – З1 
ПР14.7 – З1 

Тема 11. Науковий стиль і його засоби у професійному 
спілкуванні 
Становлення і розвиток наукового стилю української мови. 
Особливості наукового тексту і професійного наукового викладу 
думки. Мовні засоби наукового стилю.  
Оформлювання результатів наукової діяльності. План, тези, 
конспект як важливий засіб організації розумової праці. 
Анотування і реферування наукових текстів. Основні правила 
бібліографічного опису джерел, оформлювання покликань. 
Реферат як жанр академічного письма. Складові реферату. 
Стаття як самостійний науковий твір. Вимоги до наукової статті. 
Основні вимоги до виконання та оформлювання курсової, 
бакалаврської робіт. Рецензія, відгук як критичне осмислення 
наукової праці. 

7 
 

ПР14.2 – З1 
ПР14.6 – З1 
ПР14.7 – З1 

Тема 12. Проблеми перекладу і редагування наукових 
текстів 
Суть і види перекладу. Буквальний, адекватний, реферативний, 
анотаційний переклад. Типові помилки під час перекладу 
наукових текстів українською. Вибір синоніма під час 
перекладу. Переклад термінів.  Особливості редагування 
наукового тексту. Помилки у змісті й будові висловлювань. 
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 РАЗОМ  90 

6 ОЦІНЮВАННЯ РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ 
Сертифікація досягнень студентів здійснюється за допомогою прозорих 

процедур, що ґрунтуються на об’єктивних критеріях відповідно до Положення 
університету «Про оцінювання результатів навчання здобувачів вищої освіти». 

Досягнутий рівень компетентностей відносно очікуваних, що 
ідентифікований під час контрольних заходів, відображає реальний результат 
навчання студента за дисипліною. 

6.1 Шкали 
Оцінювання навчальних досягнень студентів НТУ «ДП» здійснюється за 

рейтинговою (100-бальною) та інституційною шкалами. Остання необхідна (за 
офіційною відсутністю національної шкали) для конвертації (переведення) 
оцінок мобільних студентів. 

Шкали оцінювання навчальних досягнень студентів НТУ «ДП» 
Рейтингова Інституційна 

90…100 відмінно / Excellent 
74…89 добре / Good 
60…73 задовільно / Satisfactory 
0…59 незадовільно / Fail 
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Кредити навчальної дисципліни зараховується, якщо студент отримав 
підсумкову оцінку не менше 60-ти балів. Нижча оцінка вважається 
академічною заборгованістю, що підлягає ліквідації відповідно до Положення 
про організацію освітнього процесу НТУ «ДП». 

6.2 Засоби та процедури 
Зміст засобів діагностики спрямовано на контроль рівня сформованості 

знань, умінь, комунікації, автономності та відповідальності студента за 
вимогами НРК до 6-го кваліфікаційного рівня під час демонстрації 
регламентованих робочою програмою результатів навчання. 

Студент на контрольних заходах має виконувати завдання, орієнтовані 
виключно на демонстрацію дисциплінарних результатів навчання (розділ 2). 

Засоби діагностики, що надаються студентам на контрольних заходах у 
вигляді завдань для поточного та підсумкового контролю, формуються шляхом 
конкретизації вихідних даних та способу демонстрації дисциплінарних 
результатів навчання. 

Засоби діагностики (контрольні завдання) для поточного та підсумкового 
контролю дисципліни затверджуються кафедрою.  

Види засобів діагностики та процедур оцінювання для поточного та 
підсумкового контролю дисципліни подано нижче.  

Засоби діагностики та процедури оцінювання 
ПОТОЧНИЙ КОНТРОЛЬ ПІДСУМКОВИЙ КОНТРОЛЬ 

навчальне 
заняття 

засоби 
діагностики процедури засоби 

діагностики процедури 

практичні контрольні 
завдання за 
кожною 
темою 

виконання 
завдань під час 
практичних 
занять 

комплексна 
контрольна 
робота 
(ККР) 

визначення 
середньозваженого 
результату поточних 
контролів; 
 
виконання ККР під 
час екзамену за 
бажанням студента 

 
Під час поточного контролю практичні заняття оцінюються якістю 

виконання контрольного завдання. 
Якщо зміст певного виду занять підпорядковано декільком дескрипторам, 

то інтегральне значення оцінки може визначатися з урахуванням вагових 
коефіцієнтів, що встановлюються викладачем. 

За наявності рівня результатів поточних контролів з усіх видів навчальних 
занять не менше 60 балів, підсумковий контроль здійснюється без участі 
студента шляхом визначення середньозваженого значення поточних оцінок. 

Незалежно від результатів поточного контролю кожен студент під час 
екзамену має право виконувати ККР, яка містить завдання, що охоплюють 
ключові дисциплінарні результати навчання. 
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Кількість конкретизованих завдань ККР повинна відповідати відведеному 
часу на виконання. Кількість варіантів ККР має забезпечити індивідуалізацію 
завдання. 

Значення оцінки за виконання ККР визначається середньою оцінкою 
складових (конкретизованих завдань) і є остаточним. 

Інтегральне значення оцінки виконання ККР може визначатися з 
урахуванням вагових коефіцієнтів, що встановлюється кафедрою для кожного 
дескриптора НРК. 

6.3 Критерії 
Реальні результати навчання студента ідентифікуються та вимірюються 

відносно очікуваних під час контрольних заходів за допомогою критеріїв, що 
описують дії студента для демонстрації досягнення результатів навчання. 

Для оцінювання виконання контрольних завдань під час поточного 
контролю практичних занять в якості критерія використовується коефіцієнт 
засвоєння, що автоматично адаптує показник оцінки до рейтингової шкали: 

Оi = 100 a/m, 
де a – число правильних відповідей або виконаних суттєвих операцій 
відповідно до еталону рішення; m – загальна кількість запитань або суттєвих 
операцій еталону. 

Індивідуальні завдання та комплексні контрольні роботи оцінюються 
експертно за допомогою критеріїв, що характеризують співвідношення вимог 
до рівня компетентностей і показників оцінки за рейтинговою шкалою. 

Зміст критеріїв спирається на компетентністні характеристики, визначені 
НРК для бакалаврського рівня вищої освіти (подано нижче). 

Загальні критерії досягнення результатів навчання  
для 6-го кваліфікаційного рівня за НРК 

Опис 
кваліфікаційного 

рівня 

Вимоги до знань, умінь/навичок, комунікації, 
відповідальності і автономії 

Показник 
оцінки  

Знання  
 концептуальні 
наукові та практичні 
знання, критичне 
осмислення теорій, 
принципів, методів і 
понять у сфері 
професійної діяльності 
та/або навчання 

Відповідь відмінна – правильна, обґрунтована, 
осмислена. Характеризує наявність: 
- концептуальних знань; 
- високого ступеню володіння станом питання; 
- критичного осмислення основних теорій, принципів, 
методів і понять у навчанні та професійній діяльності 

95-100 

Відповідь містить негрубі помилки або описки 90-94 
Відповідь правильна, але має певні неточності 85-89 
Відповідь правильна, але має певні неточності й 
недостатньо обґрунтована 

80-84 

Відповідь правильна, але має певні неточності, недостатньо 
обґрунтована та осмислена  

74-79 

Відповідь фрагментарна 70-73 
Відповідь демонструє нечіткі уявлення студента про об'єкт 
вивчення 

65-69 

Рівень знань мінімально задовільний 60-64 
Рівень знань незадовільний <60 

Уміння/навички 
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Опис 
кваліфікаційного 

рівня 

Вимоги до знань, умінь/навичок, комунікації, 
відповідальності і автономії 

Показник 
оцінки  

 поглиблені 
когнітивні та практичні 
уміння/навички, 
майстерність та 
інноваційність на рівні, 
необхідному для 
розв’язання складних 
спеціалізованих задач і 
практичних проблем у 
сфері професійної 
діяльності або 
навчання 

Відповідь характеризує уміння: 
- виявляти проблеми; 
- формулювати гіпотези; 
- розв'язувати проблеми; 
- обирати адекватні методи та інструментальні засоби; 
- збирати та логічно й зрозуміло інтерпретувати 
інформацію; 
- використовувати інноваційні підходи до розв’язання 
завдання 

95-100 

Відповідь характеризує уміння/навички застосовувати 
знання в практичній діяльності з негрубими помилками 

90-94 

Відповідь характеризує уміння/навички застосовувати 
знання в практичній діяльності, але має певні 
неточності при реалізації однієї вимоги  

85-89 

Відповідь характеризує уміння/навички застосовувати 
знання в практичній діяльності, але має певні 
неточності при реалізації двох вимог 

80-84 

Відповідь характеризує уміння/навички застосовувати 
знання в практичній діяльності, але має певні 
неточності при реалізації трьох вимог 

74-79 

Відповідь характеризує уміння/навички застосовувати 
знання в практичній діяльності, але має певні 
неточності при реалізації чотирьох вимог 

70-73 

Відповідь характеризує уміння/навички застосовувати 
знання в практичній діяльності при виконанні завдань 
за зразком 

65-69 

Відповідь характеризує уміння/навички застосовувати 
знання при виконанні завдань за зразком, але з 
неточностями 

60-64 

рівень умінь/навичок незадовільний <60 
Комунікація 

 донесення до 
фахівців і нефахівців 
інформації, ідей, 
проблем, рішень, 
власного досвіду та 
аргументації; 
 збір, інтерпретація та 
застосування даних; 
 спілкування з 
професійних питань, у 
тому числі іноземною 
мовою, усно та 
письмово 

Вільне володіння проблематикою галузі. 
Зрозумілість відповіді (доповіді). Мова: 
- правильна; 
- чиста; 
- ясна; 
- точна; 
- логічна; 
- виразна; 
- лаконічна. 
Комунікаційна стратегія: 
- послідовний і несуперечливий розвиток думки; 
- наявність логічних власних суджень; 
- доречна аргументації та її відповідність 
відстоюваним положенням; 
- правильна структура відповіді (доповіді); 

95-100 
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Опис 
кваліфікаційного 

рівня 

Вимоги до знань, умінь/навичок, комунікації, 
відповідальності і автономії 

Показник 
оцінки  

- правильність відповідей на запитання; 
- доречна техніка відповідей на запитання; 
- здатність робити висновки та формулювати 
пропозиції 
Достатнє володіння проблематикою галузі з незначними 
хибами. 
Достатня зрозумілість відповіді (доповіді) з незначними 
хибами. 
Доречна комунікаційна стратегія з незначними хибами 

90-94 

Добре володіння проблематикою галузі. 
Добра зрозумілість відповіді (доповіді) та доречна 
комунікаційна стратегія (сумарно не реалізовано три 
вимоги) 

85-89 

Добре володіння проблематикою галузі. 
Добра зрозумілість відповіді (доповіді) та доречна 
комунікаційна стратегія (сумарно не реалізовано чотири 
вимоги) 

80-84 

Добре володіння проблематикою галузі. 
Добра зрозумілість відповіді (доповіді) та доречна 
комунікаційна стратегія (сумарно не реалізовано п’ять 
вимог) 

74-79 

Задовільне володіння проблематикою галузі. 
Задовільна зрозумілість відповіді (доповіді) та доречна 
комунікаційна стратегія (сумарно не реалізовано сім вимог) 

70-73 

Часткове володіння проблематикою галузі. 
Задовільна зрозумілість відповіді (доповіді) та 
комунікаційна стратегія з хибами (сумарно не реалізовано 
дев’ять вимог) 

65-69 

Фрагментарне володіння проблематикою галузі. 
Задовільна зрозумілість відповіді (доповіді) та 
комунікаційна стратегія з хибами (сумарно не реалізовано 
10 вимог) 

60-64 

Рівень комунікації незадовільний <60 
Відповідальність і автономія 

 управління складною 
технічною або 
професійною 
діяльністю чи 
проектами; 
 спроможність нести 
відповідальність за 
вироблення та 
ухвалення рішень у 
непередбачуваних 
робочих та/або 
навчальних контекстах; 
 формування 
суджень, що 
враховують соціальні, 
наукові та етичні 

Відмінне володіння компетенціями менеджменту 
особистості, орієнтованих на: 
1) управління комплексними проектами, що передбачає: 
- дослідницький характер навчальної діяльності, 
позначена вмінням самостійно оцінювати різноманітні 
життєві ситуації, явища, факти, виявляти і відстоювати 
особисту позицію; 
- здатність до роботи в команді; 
- контроль власних дій; 
2) відповідальність за прийняття рішень в непередбачуваних 
умовах, що включає: 
- обґрунтування власних рішень положеннями 
нормативної бази галузевого та державного рівнів; 
- самостійність під час виконання поставлених 
завдань; 

95-100 
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Опис 
кваліфікаційного 

рівня 

Вимоги до знань, умінь/навичок, комунікації, 
відповідальності і автономії 

Показник 
оцінки  

аспекти; 
 організація та 
керівництво 
професійним 
розвитком осіб та груп; 
 здатність 
продовжувати 
навчання із значним 
ступенем автономії 

- ініціативу в обговоренні проблем; 
- відповідальність за взаємовідносини; 
3) відповідальність за професійний розвиток окремих осіб 
та/або груп осіб, що передбачає: 
- використання професійно-орієнтовних навичок;  
- використання доказів із самостійною і правильною 
аргументацією; 
- володіння всіма видами навчальної діяльності; 
4) здатність до подальшого навчання з високим рівнем 
автономності, що передбачає: 
- ступінь володіння фундаментальними знаннями;  
- самостійність оцінних суджень; 
- високий рівень сформованості загальнонавчальних 
умінь і навичок; 
- самостійний пошук та аналіз  джерел інформації 
Упевнене володіння компетенціями менеджменту 
особистості (не реалізовано дві вимоги) 

90-94 

Добре володіння компетенціями менеджменту особистості 
(не реалізовано три вимоги) 

85-89 

Добре володіння компетенціями менеджменту особистості 
(не реалізовано чотири вимоги) 

80-84 

Добре володіння компетенціями менеджменту особистості 
(не реалізовано шість вимог) 

74-79 

Задовільне володіння компетенціями менеджменту 
особистості (не реалізовано сім вимог) 

70-73 

Задовільне володіння компетенціями менеджменту 
особистості (не реалізовано вісім вимог) 

65-69 

Рівень відповідальності і автономії фрагментарний 60-64 
Рівень відповідальності і автономії незадовільний <60 

 

7 ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 

Технічні засоби навчання – персональні комп’ютери. 
Дистанційна платформа MOODLЕ 

8 РЕКОМЕНДОВАНІ ДЖЕРЕЛА ІНФОРМАЦІЇ 
8.1 Базові джерела 

1. Гриценко Т. Б. Українська мова та культура мовлення: Навч. пос. / Т. Б. Гриценко. – 
Вінниця: Нова книга, 2003. – 480 с. 

2. Зубков М. Г. Сучасна українська ділова мова: Підручник / М. Г. Зубков. – 9-те вид., 
випр. і доп. – Х.: ФОП Співак Т.К., 2009. – 400с. 

3. Мацюк З. О. Українська мова професійного спрямування: Навч. пос. / З. О. Мацюк, 
Н. І. Станкевич. – К. : Каравела, 2007. – 352 с. 

4. Мацько Л. І. Культура українського фахового мовлення: Навч. посібн. / Л. І. 
Мацько, Л. В. Кравець. – К. : ВЦ "Академія", 2007. – 360 с. 

5. Пилинський М.М. Мовна норма і стиль / М.М. Пилинський. – К., 1976. – 288 с. 
6. Микитюк О. Культура мовлення: особливості, завдання, цікавинки: навч. посібн. / 

Оксана Микитюк. – Львів : Вид-во Львівської політехніки, 2014. – 236 с.  
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7. Пономарів О.Д. Стилістика сучасної української літературної мови:  Підручник / 
О.Д. Пономарів. – Тернопіль, 2000. – 248 с. 

8. Шевчук С. В. Українська мова за професійним спрямуванням: Підручник / С. В. 
Шевчук, І. В. Клименко. – К.: Алерта, 2010. – 696 с. 

9. Шевчук С. В. Українське ділове мовлення: Навчальний посібник. – 7-ме вид., випр. і 
доповн. / С. В. Шевчук. – К. : Алерта, 2011. – 307 с.  

10. Ющук І. П. Українська мова: Підручник. – 4-те вид. – К. : Либідь, 2008. – 640 с.  
 

8.2 Додаткові джерела 
1. Ганич Д. И. Русско-украинский и украинско-русский словарь / Д. И. Ганич, И. С. 

Олейник. – К. : Политиздат Украины, 1990. – 560 с. 
2. Головащук І. С. Російсько-український словник сталих словосполучень / І. С. 

Головащук. – К. : Наукова думка, 2001. – 640 с. 
3. Головащук І. С. Складні випадки наголошення: Словник-довідник / 

І. С. Головащук. – К. : Либідь, 1995. – 192 с. 
5. Жовтобрюх В. Ф. Базовий український правописний словник. – Х. : Вид-во “Ранок”, 

2012. – 544 с.  
6. Орфографічний словник української мови / Укл. С. І.  Головащук та ін. – К. : 

Довіра, 1994. – 864 с. 
7. Орфоепічний словник / Укл. М. І. Погрібний. – К. : Рад. школа, 1984. – 629 с. 
8. Російсько-український словник наукової термінології: Суспільні науки / Уклад. 

Й. Ф. Андерш, С. А. Воробйова, М. В. Кравченко та ін. – К. : Наук. думка, 1994. – 600 с. 
9. Російсько-український технічний словник / Н. М. Матийко та ін. – К. : Державне 

видавництво технічної літератури УРСР, 1961. – 648 с. 
10. Словник іншомовний слів: 23000 слів та термінологічних словосполучень / Уклад. 

Л. О. Пустовіт та ін. – К. : Довіра, 2000. – 1018 с. 
11. Словник скорочень в українській мові: Понад 21000 скорочень / За ред. 

Л. С. Паламарчука. – К. : Вища школа, 1988. – 511 с. 
12. Український орфографічний словник: Близько 155 тис. слів / Уклад. В. В. Чумак та ін. – 
К. : Довіра, 2005. – 1069 с. 
 

Ресурси 
 
1. Академічний тлумачний словник української мови (в 11 т.) [Електронний ресурс]. –

Режим доступу: http://sum.in.ua/ 
2. Орфографічний словник української мови [Електронний ресурс]. –Режим доступу : 

http://www.slovnyk.ua/ 
3. Державна мова –мова професійного спілкування [Електронний ресурс].–Режим 

доступу: http://stud24.ru/.  
4. Культура писемного ділового мовлення [Електронний ресурс]. –Режим доступу: 

http://www.linguistika.com.ua.  
5. Луковенко Т. Явище паронімії в українській мові [Електронний ресурс] / Т. 

Луковенко. – Режим доступу: http:// ena.lp.edu.ua:8080/bitstream/ntb/15353/1/27-123-
126.pdf.  

6. Мова професійного спілкування як функціональний різновид української літературної 
мови. Українська медична термінологія в професійному спілкуванні. Лексико-
стилістичні норми. Словники у професійному спілкуванні. Типи словників. Роль 
словників у підвищенні мовної культури [Електронний ресурс]. –Режим доступу: 
http://intranet.tdmu.edu.ua/. 

7. Туровська Л.В. Термінологія і мова спеціального призначення: зони перетину 
[Електронний ресурс] / Л.В.Туровська. –Режим доступу: http://term_in.org/goods/15-1-
1-1/category/id110/... 
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